
Ion 50 R a  
Flare R Metro
Přední a zadní světla

Pokud vy nebo někdo, s kým jedete, trpí fotosenzitivitou na blikající světla, ujistěte se, 
že toto světlo před použitím na silnici nezpůsobí nežádoucí epizodu. Přestože je blikání 
navrženo tak, aby bylo mimo frekvenční rozsah, který je nejčastěji spojován s vyvoláním 
fotosenzitivní reakce (5-60 Hz), reakce každého jednotlivce se může lišit a epizoda během 
jízdy může mít za následek pád anebo zranění.

VAROVÁNÍ:
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O tomto produktu
Světla Ion 50 R (přední) a Flare R Metro (zadní) mají dobíjitelné lithium-polymerové baterie a 
jsou navržena pro bezpečnost, aby vás ostatní viděli i za špatných světelných podmínek.

Přední světlo je velmi jasné. Nedívejte se upřeně do svítícího předního světla. 
Mohlo by vám poškodit zrak.

VAROVÁNÍ:

Přední světlo může být horké a popálit či poškodit materiály, s nimiž přijde do styku. 
Neaktivujte (nezapínejte) světlo v uzavřeném prostoru.

VAROVÁNÍ:

Nepoužívejte, je-li baterie poškozená. Nepropichujte, nedrťte, nedeformujte ani nerozebírejte 
lithium-iontovou baterii. Také ji nezahřívejte nad povolenou teplotu. Případné poškození 
baterie může zapříčinit požár, výbuch nebo kontakt s částicemi lithia nebo jeho prachem.

VAROVÁNÍ:

DŮLEŽITÉ: Ověřte si místní nařízení ohledně požadovaného osvětlení. Blikání a maximální 
jas světel mohou být v některých oblastech zakázány. Ion 50 R a Flare R Metro neodpovídají 
německým silničním nařízením StVZO.

Další informace
V případě, že potřebujete další informace, které tato příručka neobsahuje, obraťte se na 
prodejce Trek nebo navštivte stránku trekbikes.com.

Kolo bez správného osvětlení a odrazek může být pro ostatní účastníky provozu hůře 
viditelné a znemožní vám vidět na cestu. Pokud sami dobře nevidíte nebo ostatní účastníci 
provozu nevidí vás, může dojít k nehodě. Zkontrolujte správné nastavení a funkci světel a 
úroveň nabití baterií.

VAROVÁNÍ:
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V krabici: Ion 50 R

Specifikace
�Ion 50 R: 200 mAh, 3,7 V. 0,74 Wh, lithium-polymerová, hmotnost: 22 g, ochrana proti 
stříkající vodě: IPX4

Přední úchyt Clip Connect
5310652

Kabel USB Micro
W559136 (4drátový)
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V krabici: Flare R Metro

Specifikace
•  �Flare R Metro: 200 mAh, 3,7 V DC, 0,74 Wh, lithium-polymerová, hmotnost: 22 g světlo a 

úchyt, ochrana proti stříkající vodě: IPX4

Zadní úchyt Clip Connect
5310653

Kabel USB Micro
W559136 (4drátový)
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Základní funkce Ion 50 R

Režim
Doba nabíjení

3 hodinyKapacita baterie

POZNÁMKA: Když světlo zapnete, bude v posledním použitém režimu.

Zapnutí = stisknout

Změna režimu = stisknout znovu

Vypnutí = podržet stisknuté

Vysoká
50 lumenů
(1,5 hodiny provozu)

Nízká
20 lumenů
(3 hodiny provozu)

Blikání
50 lumenů
(6 hodin provozu)

Svítí zelená
30-100 %

Svítí zelená
100 %

Svítí červená
10-30 %

Bliká červená 
<10 %

Bliká červená
0-99 %
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Základní funkce Flare R Metro
POZNÁMKA: Když světlo zapnete, bude v posledním použitém režimu.

Zapnutí = stisknout

Změna režimu = stisknout znovu

Vypnutí = podržet stisknuté

Režim
Doba nabíjení

3 hodinyKapacita baterie

Vysoká
20 lumenů
(1,5 hodiny provozu)

Nízká
8 lumenů
(3 hodiny provozu)

Blikání
20 lumenů
(6 hodin provozu)

Svítí zelená
30-100 %

Svítí zelená
100 %

Svítí červená
10-30 %

Bliká červená 
<10 %

Bliká červená
0-99 %
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Nabíjení baterie

Nabít

Obě světla jsou v obalu zcela nabitá. Doporučujeme je však před prvním použitím nabít.
�Nabíjení baterie a provozní teploty: 0 °C- 50 °C  
�- Pokud je světlo zapojeno mimo toto teplotní rozmezí, kontrolka LED třikrát blikne červeně a po 
přestávce se blikání bude opakovat, dokud nebude dosaženo dané teplotní rozmezí.
– �Nižší výkon při provozu pod bodem mrazu.
DŮLEŽITÉ: Nejlepší je nabíjet baterii při pokojové teplotě na suchém místě. Používejte kvalitní 
nabíječku USB s osvědčením CE nebo UL s jmenovitým proudem minimálně 500 mA.
DŮLEŽITÉ: Nenechávejte světla venku, pokud je nepoužíváte.
DŮLEŽITÉ: Po dokončení nabíjení zavřete kryt portu USB. Jinak by mohlo dojít k poškození 
světla.

Při nabíjení

Při nabíjení 
bliká červená

Nabíjení je 
dokončeno.

Po úplném nabití zelená 
kontrolka po 1 minutě zhasne.



7

Dodržování FCC
Tato zařízení splňují požadavky 15. části směrnice FCC. Provozujte je za splnění následujících dvou 
podmínek:
1. Nesmí způsobovat škodlivé rušení a

2. Musí odolat rušení, včetně toho, které může způsobit nežádoucí provoz.

Soulad s předpisy Evropské Unie 
Trek Bicycle Corporation tímto prohlašuje, že bezdrátová zařízení označená jako „Ion 50 
R“ a „Flare R Metro“ vyhovují následujícím evropským směrnicím:

•  Směrnice o rádiových zařízeních 2014/53/EU

• Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/ EU

• Směrnice pro nízké napětí 2014/35/ EU

• Směrnice o nebezpečných látkách (RoHS) 2011/65/ EU

Úplné znění prohlášení o shodě pro EU vám poskytne prodejce nebo je k dispozici na webové stránce: 
https://www.trekbikes.com/international/en_IN_TL/coc-doc/

Ion 50 R a Flare R Metro neodpovídají německým silničním nařízením StVZO. 

Soulad s předpisy Spojeného království 
Trek Bicycle Corporation tímto prohlašuje, že světla označená jako „Ion 50 R“ a „Flare R 
Metro“ vyhovují následujícím směrnicím Spojeného království:

• Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě z roku 2016

• Směrnice o bezpečnosti elektrických zařízení z roku 2016

• � Směrnice o omezení použití jistých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních 
z roku 2012

Úplné znění prohlášení o shodě pro Velkou Británii vám poskytne prodejce nebo je k dispozici na 
webové stránce www.trekbikes.com/coc-doc.



8

Recyklace
Recyklujte prosím světla současně s baterií. V USA si vyhledejte místa k tomu určená na 
stránkách
www.call2recycle.org.
Evropští a mezinárodní spotřebitelé, obraťte se na místní cykloprodejnu.
Tento symbol na produktu anebo související dokumentaci znamená, že se použité elektrické 
a elektronické výrobky nesmí vyhazovat do směsného odpadu. 
Mimo USA odneste tento produkt do speciálních sběren, kde ho správně zpracují a zrecyklují. 
V některých zemích lze výrobek vrátit výrobci po zakoupení nové obdobné položky. Správnou 
likvidací tohoto produktu pomůžete šetřit drahocenné zdroje a zabráníte negativním dopadům 
na lidské zdraví a životní prostředí, jež mohou jinak doprovázet nesprávnou likvidaci. S dotazem 
na nejbližší sběrné místo se obraťte na místní úřady. 
Nesprávná likvidace podléhá pokutám na základě předpisů vaší země.
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Kontaktní informace Trek Bicycle Corporation:
Severní Amerika
Trek Bicycle Corporation
801 West Madison Street
Waterloo, WI 53594 USA
Tel.:  +1 800-313-8735

Evropa 
Bikeurope BV
Ceintuurbaan 2-20C
3847 LG Harderwijk
Nizozemsko
Tel.: +31 (0) 884 500 699

Austrálie 
Trek Bicycle Corp. Au.
8 Townsville Street
(Level One)
Fyshwick (ACT)
2609  AU
Tel.:  +61 (02) 61 73 24 00

Trek Brazil Office
Avenida Rebouças, 3642
Sao Paulo, SP - 05402-600

Jižní Korea
5th floor, 312, Yeongdong-daero
Gangnam-gu, Soul
Republic of Korea
PSČ: 06177

Japonsko
7-28 Oide-cho
Nishinomiya-shi, Hyogo-ken
Japan 662-0036

China Office (Peking)
Building 26-3, Ronghuiyuan, Yuhua Road
Airport Industrial Development Zone B
Shunyi, Beijing, P.R. China 101318

Velká Británie
Trek Bicycle Corporation, Ltd.
9 Sherbourne Drive, Tillbrook,
Milto Keynes, MK7 8HX
Tel.: +44 1908 360 140

Trek Bicycle SA (Pty) Ltd
The Braides Office Park
Block B - 113 Bowling Avenue
Gallo Manor,Johannesburg 2052
Jižní Afrika


